
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Dodge City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

Los eventos incluyen  

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis  

y más allá. ¡Experimenta al Avivamiento!  

Catholic Diocece of Dodge 
City 

40 Hours  
Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guadalupe, 
Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  
 
Events Include 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adoration and 
Outdoor Procession        
*Holy Sacrifice of the Mass 
with  
Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

Come, Encounter. Leave, Changed. 
Sept. 13-15, 2024, join hundreds of faithful, passionate Catholics from throughout our Diocese 
and beyond at our historic 40 Hours Diocesan Eucharistic Congress at our Cathedral 
in Dodge City. Come for a talk or the entire weekend. Leading Catholic speakers…

the Holy Sacrifice of the Mass…Eucharistic Adoration…Confessions…Outdoor Eu-
charistic Procession. Come and Encounter the Eucharistic Presence of Our Lord, 
and leave changed and deepened in your faith. And all of it is free! Learn more 
and register for this free event at dcdiocese.org/40hours. 

Venga, al Encuentro. Salga, Cambiado/a. 

Del 13 al 15 de septiembre de 2024, únase a cientos de Católicos fieles y apasiona-

dos de toda nuestra Diócesis y más allá en nuestro histórico Congreso Eucarístico 

Diocesano de 40 Horas en nuestra Catedral de Dodge City. Venga para una charla o 

todo el fin de semana. Oradores Católicos destacados…el Santo Sacrificio de la Mi-

sa…Adoración Eucarística… Confesiones…Procesión Eucarística al aire libre. Ven-

gan y encuéntrense con la Presencia Eucarística de Nuestro Señor, y salgan trans-

formados y profundizados en su fe. ¡Y todo es gratis! Obtenga más información y regístrese 

para este evento gratuito en dcdiocese.org/40hours.  

 

 

 

Date/Fecha 

Sunday, June 9, 2024 

Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Maturey Family 

Por las Vocacio-

nes Sacerdotales 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus. 

Por el Sacerdote 

 

Thursday, June 13, 2024 

7:00 pm. English 

 

Gwen and Mike 

Simmons  

 

Alphonsus Knights of 

Columbus. 

 

Sunday June 16, 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

 

Robert Maturey  

 

Por los enfermos 

 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus. 

Por el Sacerdote 

 PARISH  

STAFF 

PERSONAL  

PARROQUIAL 

    PASTOR:   

FR.  

CHARLES SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

PAROCHIAL VICAR:                                                                   

FR. AUGUSTINE 

OWUSU                                                                                                

Office:  

(620) 624--4135   

 

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stanthonyli

beralks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.com 

DRE: 

Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildamaci-

as31@gmail.com 

 SUNDAYS                        DOMINGOS 

   9:00 AM. ENGLISH       11:30 AM ESPAÑOL  

 THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS    

7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

 NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692    email : catholic@pld.com  

CORPUS CHRISTI SUNDAY JUNE 2, 2024 
DOMINGO DE CORPUS CHRISTI JUNIO 2, 2024 



If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  al 

620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

MAY 26, 2024 

TOTAL OFFERING OF WEEKEND  

MASSES 

                             $ 862.76 

 Votives/ Veladoras $ 33.01                 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00 

Total Received 

 Total Recibido                                                            

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in need of 

God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra comunidad que 

necesitan de la ayuda de Dios. 

Feliz Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

$ 992.76 

 
FROM THE PASTOR DESK 

 

Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ – is the 
celebration of this Sunday. Totus Tuus program for kids is basi-
cally vacation bible school for Catholic children. Oftentimes, the 
children accompany the priest to look at the area around the altar. 
They touch the chalice, shiny, gold and costly. We use precious 
containers for precious things. Yet, as lovely as those sacred ves-

sels might be, we ourselves a recipients infinitely more precious than gold 
or silver vessels, especially when we present our self as worthy to receive 
Holy Communion – that is, without grave sin on our souls. Jesus wishes 
to dwell in us, Jesus wishes to transform us. 
 

A curious early Christian symbol of Jesus was the pelican. 
This image shows up as the pelican sitting on a nest with her 
young below. Legend has it that the bird would pierce its own 
breast and use its flesh to feed its chick. Early Christians like-
ned the pelican to Christ offering his body as food for his 

Church. And today us faithful Catholics hold that Jesus in fact does give 
his own body and blood to strengthen our bodies. Saint John Paul II noted 
that, “We relive the first Sacred Supper . . . we glorify and adore the bread 
and wine that has changed into the true body and true blood of the Redee-
mer”. (6/30/02, Homily on Corpus Christ, John Paul II) 
Today in many parts of the Catholic world, the Most Blessed Sacrament is 

processed out in the public square. This religious procession starts at a 

church or chapel and terminates in a church whereby the blessing or bene-

diction is given over the participants. Especially powerful, the Eucharist 

put forth as the most Holy and powerful of the Church here on earth, 

commands a special reverence from believers and respect from all from 

other faiths. Corpus Christi processions make manifest our devotion to 

Jesus.  

Fr. Charles  



 

DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 

 

La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo – es la celebra-
ción de este domingo. El programa Totus Tuus para niños es básica-
mente una escuela bíblica de vacaciones para niños católicos. A menu-
do, los niños acompañan al sacerdote a mirar el área alrededor del al-
tar. Tocan el cáliz, brillante, dorado y costoso. Usamos contenedores 
preciosos para cosas preciosas. Sin embargo, por muy hermosos que 
sean esas vasijas sagradas, nosotros mismos somos receptáculos infini-

tamente más preciosos que los vasos de oro o plata, especialmente cuando nos 
presentamos como dignos de recibir la Sagrada Comunión, es decir, sin pecado 
grave en nuestras almas. Jesús quiere habitar en nosotros, Jesús quiere transfor-
marnos.  
 

Es curioso que un símbolo cristiano antiguo fuera un ave, el peli-
cano. Esta imagen se presenta un pelicano sentado en su nido pi-
cando su pecho para dar su carne a sus polillos. Cristianos pensaba 
que eso era como Cristo ofreciendo su cuerpo por la Iglesia. Hoy en 
día nosotros los católicos fieles mantienen de hecho, Jesús de veras 
nos da su cuerpo y sangre para fortalecer el cuerpo nuestro. San 

Juan Pablo II decía, “Hoy . . . revivimos la primera Cena sagrada. Mediante un 
acto público y solemne, glorificamos y adoramos el Pan y el Vino que se han 
convertido en verdadero Cuerpo y en verdadera Sangre del Reden-
tor.” (6/30/02, Homily on Corpus Christ, John Paul II) 
Hoy en día, en muchas partes del mundo católico, el Santísimo Sacramento se 
procesiona en la plaza pública. Esta procesión religiosa comienza en una iglesia o 
capilla y termina en una iglesia en la que se da la bendición sobre los participan-
tes. Especialmente potente, la Eucaristía presentada como la más santa y pode-
rosa realidad de la Iglesia aquí en la tierra, exige una reverencia especial de los 
creyentes y el respeto de todos los de otras religiones. Las procesiones del Cor-
pus Christi ponen de manifiesto nuestra devoción a Jesús. Aunque este año en 
San Antonio de Padua nuestra procesión será sencilla y no al aire libre, anhelo el 
próximo año para poder procesionar al aire libre de una manera más tradicional.  
 

Padre Carlos  

 

 

DATE/ FECHA 

JUNE 9 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Madeline Wersal 

 

Timoteo Caro 

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Lorri Zimmerman 

Sonya Peña 

 

Zulema Moreno  

Hilda Macias 

 

OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Lee Miller 

Mike Crum 

Jose Quezada 

Socorro Caro 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Rusty Sherwood 

Janie Welsh 

 

 

Carmen & Socorro  

Caro 

 

SERVERS 

 

Carson & Joshua 

 

 

 Voluntarios 

 



 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to at-

tend. Every second Monday of the Month, at 7:00 p.m. At St. 

Alphonsus Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en adelante se les invita a 

asistir. Cada segundo Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la 

Iglesia  

                                     PARISH PASTORAL COUNCIL  

Second Thursday of the Month  at 7:30 p.m. or immediately following mass. 

(subject to changes)  

Segundo Jueves del mes. A las 7:30 p.m. o inmediatamente después de Misa. 

(sujeto a cambios)  

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. Wright, Chris Ricketts, Isabel 

Gutiérrez, HildaMacias, Oscar Moreno. 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on 
Friday to be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena 
Lozoya at the Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. 
Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la iglesia al 

mediodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. La información 
puede ser dada a Lorena Lozoya en la oficina de la iglesia 620-649-2692 o 
por correo electrónico. llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  

 

 

Sacraments 

Baptisms:  

It is required that baptism godparents (if a 

couple) be married in the church. Proof of 

marriage will be needed at the time of reg-

istration. Call St. Alphonsus office for more 

information at (620) 649-2692. Mondays or 

Fridays from 9 am. To 3:30 pm. 

 

Marriage Preparation:  

Our Diocese requires that a period of six 

(6) months is needed to prepare for the 

Sacrament of Matrimony. Please notify to 

the pastor at  least six (6) months prior to 

your planned wedding.  

 

Reconciliation:  

30 minutes before mass or by appointment 

and first Friday of the month. 

(with Holy hour) 

 

Anointing of the sick:  

Contact the office at St. Anthony Catholic 

Church. (620) 624-4135 

           

 

Sacramentos  

Requisitos para Bautizar:  

Padrinos que son pareja deben presentar 

comprobante de matrimonio por la iglesia, 

aun si solo uno de ellos va a apadrinar. 

Este requisito se pedirá cuando llene su 

inscripción para clases pre-bautismales. 

Favor de contactar a la oficina al (620) 649

-2692. Los Lunes o Viernes, de 9 am. A  

3:30 pm. 

 

Matrimonio:  

Nuestra diócesis requiere un período de 

seis(6) meses de preparación para el Sa-

cramento del matrimonio. Por favor notifi-

que al padre por lo menos seis (6) meses 

previos a su boda.  

 

Confesiones:  

30 minutos antes de la Misa o por cita y el 

primer viernes del mes. 

(con hora Santa) 

  

Unción de enfermos:  

Contactar a la oficina de la parroquia de 

Liberal. (620) 624-4135 


